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Dragi učenici, poštovani mentori, uvaženi članovi Državnog povjerenstva, gosti i
uzvanici, dobro došli u Požegu!
Čast mi je i zadovoljstvo pozdraviti vas u ime učenika i djelatnika naše škole i u  svoje
osobno ime.
Poseban je i neponovljiv doživljaj uputiti pozdrave najboljim učenicima i njihovim
mentorima iz svih krajeva Lijepe naše, ugostiti upravo vas koji ste svojim radom,
znanjem i sposobnošću dokazali da ste najbolji, iskazali kvalitetu koja svoju potvrdu
već dobiva, ali će dobivati i u vrlo skoroj budućnosti. Došli ste kao pobjednici i mi
ćemo učiniti sve kako biste se, bez obzira na rezultat, pobjednički vratili svojim
kućama.
Izuzetno smo počašćeni povjerenjem koje su nam ukazali članovi i predsjednica
Državnoga povjerenstva dodijelivši nam domaćinstvo i organizaciju Državnog
natjecanja osnovnih i srednjih škola iz njemačkog jezika. 
Ponosno vam predstavljamo naše malo mjesto, središte Požeško-slavonske županije.
Nadam se da ćete se ugodno provesti, kako u našoj školi tako i u našem gradu,
osjetiti duh dobrog domaćina i želimo vam ugodan boravak u, kako su je Rimljani
nazivali, "Zlatnoj dolini“ ("Valiss Aurei").
 OŠ Antuna Kanižlića u Požegi jedna je od četiri osnovne škole na području grada. U
sastavu ustanove djeluje matična škola s jednom područnom školom. 
Ponosni smo na empatiju naše Škole koja se očituje našim humanitarnim Božićnim
sajmom, sajmom za Marijine obroke, ružičastim listopadom, raznim humanitarnim
akcijama kao i na europsku stranu naše Škole koju obogaćujemo sudjelovanjem u
Erasmus projektima.
Sve to možemo zahvaliti kvalitetnom učiteljskom kadru, timskom radu svih djelatnika
škole, vrijednim i ambicioznim učenicima, suradnji s roditeljima i suradnji s
osnivačem Gradom Požega.
Čestitala bih učiteljici njemačkog jezika u našoj školi, Jasminki Hajpek koja promovira i
njeguje njemački jezik jer je službeni europski jezik i 2. najrasprostranjeniji jezik u
Europi.
Još jednom vam želim dobrodošlicu u naš grad i našu školu te puno sreće na
natjecanju. Pokažite svoje znanje njemačkoga jezika, ali se ne zaboravite zabaviti i
uživati u svakom trenutku. 

Ravnateljica
Renata Marinić

Riječ ravnateljice
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Naša škola

Osnovna škola Antuna Kanižlića ima

veliko i široko školsko područje.

Smještena je u staroj jezgri Grada

Požege, ograničenog prostora i

okružena javnim cestovnim

prometom. Zgrada je sastavni dio Trga

Sv. Trojstva i spomenik je kulture. Stara

jezgra Požege ima malo stambenoga

prostora s manjim brojem djece i stoga

veći broj djece u našu Školu dolazi iz

predgrađa i prigradskih naselja. 

Zgrada u kojoj je danas OŠ Antuna

Kanižlića dovršena je i useljena u

studenom 1902. godine. Unutrašnja

površina zgrade matične Škole iznosi

2121 m², a površina je okoliša 1400 m².

PŠ Vidovci ima površinu zgrade 484 m²,

a okoliša 630 m². Okoliš matične Škole

zapravo je asfalt. Sastoji se od tri

sportska igrališta koja su ujedno i

dvorište Škole. PŠ Vidovci ima vrlo lijep

okoliš s uređenim dječjim igralištem te

školskim vrtom. 

Matična Škola ima 16 učionica. Sve se

učionice I. – IV. razreda nalaze na II.

katu. Učionice predmetne nastave

nalaze se u prizemlju i na I. katu.

Imamo dvije učionice Informatike i

jednu Tehničke kulture uređene u

potkrovlju. Postoje kabineti za potrebe

Fizike, Kemije i Biologije. 

Osnovna škola Antuna Kanižlića jedna

je od četiri osnovne škole u gradu

Požegi. Danas školu pohađa 423

učenika od toga u razrednoj nastavi

189, a u predmetnoj nastavi 234

učenika.

Naša je vizija stvaranje škole koja će

biti moderno, sigurno i ugodno mjesto

za razvijanje potencijala svih naših

učenika kako bi svojim sposobnostima,

znanjem i motivacijom za osobnim

razvojem dobili dobre temelje za

nastavak obrazovanja i snalaženje u

suvremenom životu.
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Tko je bio Antun Kanižlić?

Antun Kanižlić, hrvatski književnik,

profesor i nadzornik isusovačkih škola,

pučki misionar i učitelj rodio se u

obitelji krznara 1699. godine. Nakon

završene gramatičke škole odlazi u

Zagreb pa u Beč, u Loenben u

Štajerskoj gdje se priprema za zvanje

profesora gimnazije. Kao profesor

radio je u Varaždinu, Grazu, Zagrebu i

Požegi. Zatim je poslan na studij

teologije (1725-1729) u Graz i Trnavu,

gdje je zaređen za svećenika. Tada

nastupaju godine njegova misionarstva

od Zagreba, Požege, Varaždina,

Pečuha, Osijeka, Petrovaradina,

Venecije.

U početku Kanižlić piše katehizme,

ABECEVICE, knjigu s temeljima

hrvatske gramatike. Oni su mu služili

kao pomoćno sredstvo u njegovom

profesorskom radu. U jednom od

katehizama okomio se na stariju čeljad

što zaziru od škole. Kanižlićeva kritika

upućena je onima koji djeci priječe

čitanje i učenje iz knjiga i koji „mrskim

okom na knjige njihove gledajući i

pitajući, sad ovo, sad ono, što ćeti

knjige? Motika je zate, sikira, plug,

preslica, vreteno, igle i ostalo, a nisu

knjige.“ Osobito su se protivili da

djevojčice uče čitati, našto Kanižlić

kaže: „ O budalastih ričih! O praznih

brez mozga tikvetinah.“

Pisao je i kazališne komade za potrebe

škola u kojima je radio. Ipak, on je u

prvom redu pisac molitvenika. Napisao

ih je šest za koje su karakteristični

dugački naslovi koji su nam danas

pomalo čudni.

Najpoznatija njegova književna djela su

Sveta Rožalija i Kamen pravi smutnje

velike.

Posljednjih dvadeset i pet godina

svoga života provodi u Požegi gdje je i

umro 24.8.1777. godine. Sahranjen je

u Loretanskoj kapeli uz isusovačku

crkvu sv. Lovre.
Slavica Jelić, učiteljica razredne nastave
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Grad Požega

Grad Požega nalazi se na 152 m

nadmorske visine u plodnoj dolini koja

je uokvirena slavonskim gorskim

prstenom Psunja, Papuka, Dilja i

Požeške gore.

Iako jugoistočno položena u toj Zlatnoj

dolini koju su još Rimljani nazvali Vallis

aureae, ona je stoljećima najvažnije

životno središte stanovništva središnje

Slavonije. Njezin topografski položaj

podno Staroga grada i okolnih

vinorodnih brežuljaka omogućio je

Požegi stvaranje srednjovjekovne

obrambene tvrđave (koja se spominje

u dokumentima već od 1227. godine.),

a kasnije i izgradnju gradskog

podgrađa ili suburbiuma, kao vrlo

važnog trgovačkog i obrtničkog

središta. Požega je sve do danas ostala

"vjerna" Slavoniji.

Sjedište 1993 g. obnovljene Županije

požeško-slavonske, grad Požega i

njegova okolica, opovrgava dva

najčešća stereotipa o istočnoj

Hrvatskoj. Brežuljci i prave planine,

više nego ravnica, određuju izgled,

osobine i karakter Požeštine. Ulice

grada ulaze duboko u obronke

Požeške gore, vijugaju uz brojne

potoke i gotovo je nemoguće pronaći

ijednu prometnicu koja se siječe pod

pravim kutom. Dinamičnost reljefa i

tlocrta prožima se s burnom i

zgusnutom prošlošću Požege.

Požega je bila rezidencijalni posjed

hrvatsko-ugarskih kraljica i izuzeta od

banske i županijske vlasti. Povelja o

pravima slobodnog kraljevskog grada

nije sačuvana. Međutim, povlastice

koje su građani civitasa, grada u

podnožju tvrđave uživali, njima posve

odgovaraju.

Požega je tijekom stotinu i pedeset

godina duge osmanlijske vladavine bila

sjedište sandžaka, najvažnije upravno i

vojno središte Slavonije. Od smirivanja

prilika na granici prema banskoj

Hrvatskoj povećava se broj stanovnika

i Požega, sada kasaba, dobiva

zamjetniju muslimansku zajednicu.

Velik broj građana su obrtnici, a 1579.

g. u gradu postoji 160 dućana. Mnogi

od njih smješteni su na središnjem

trgu kojeg turski izvori zbog neobična

izgleda opisuju kao "jajoliku zemlju".

Iako su osmanske kuće uglavnom

drvene, pokrivene šindrom, kroz

požešku je kasabu prolazio vodovod. 
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Iznenadni noćni udar odreda fra Luke

Ibrišimovića Sokola 1688. g. na tri

tisuće Osmanlija koji su se pokušali

vratiti u Požegu, koju su napustili

nekoliko mjeseci ranije, i danas se slavi

kao dan oslobođenja grada. I u

oslobođenju od turske vlasti Požeština

je, u koju se Osmanlije još jednom

vraćaju, odigrala stožernu ulogu u

Slavoniji.

Dolazak pod Habsburgovce značio je

ponovni povratak u istočno-

srednjoeuropske razvojne tijekove.

Nakon prestanka provizorija 1745.g. i

uspostave Požeške županije grad se

ponovo vraća pod hrvatsku, bansku,

vlast. Iako su u svim onovremenim

izvješćima naglašene gradske osobine

Požege, oporavak je bio polagan.

Ionako je malobrojno stanovništvo

1739. g. pokosila epidemija kuge.

Deset godina potom, u spomen na 798

umrlih Požežana, podignut je barokni

kužni pil. Skulptor Gabriel Granici kao

vezivno sredstvo mramornom pijesku

dodao je 2 000 jaja.

Carica Marija Terezija Požegi 1765. g.

izdaje povelju slobodnog kraljevskog

grada, a gradi se i crkva (danas

katedrala) sv. Terezije Avilske. 

Devetnaesto je stoljeće, napose

vrijeme nakon ukidanja Bachova

apsolutizma, doba kada Požega

zaslužuje epitet slavonske Atene.

Požežani prvi u Hrvatskoj 1847. g. u

javni život uvode hrvatski jezik, a

djelovanje niza uglednika iz kulturnog i

političkog života logični su nastavak

dugotrajnog i temeljitog djelovanja

gimnazije. 
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Poznati smo po humanitarnom radu

Humanitarni Božićni sajam kojim se

prikupljaju sredstva za pomoć

učenicima slabijeg imovinskog stanja

kako bismo im omogućili odlazak na

terensku nastavu održava se svake

godine u prosincu.

Marijini obroci

Naša je Škola projektom "Gladnoj djeci

za školski obrok" dio ovog

jednostavnog i djelotvornog rješenja za

glad u svijetu te pomaže dalekim

prijateljima da prežive dan i imaju veću

šansu za bolju budućnost. 

Ponosni smo donatori škole Sackie

Town Primary School u Liberiji gdje se

školuje 244 djece.
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Naša je škola već 7. godinu domaćin županijskog projekta Europski dan jezika. I ove smo

godine pozvali zainteresirane učitelje osnovnih i srednjih škola te učitelje drugih odgojno-

obrazovnih ustanova Požeško-slavonske županije da nam se pridruže u pješačkoj zoni

aktivnostima vezanim uz ovogodišnju krilaticu „Slavimo jezičnu raznolikost pjesmom, stihom,

plesom, igrama i kvizovima.“

U 10:00 je sati počeo uvodni program u kojemu su nastupili: Glazbena škola Požega, OŠ fra

Kaje Adžića Pleternica, Ekonomska škola Požega i mi, OŠ Antuna Kanižlića. Nakon uvodnog

programa imali smo zajedničko fotografiranje i snimanje svih sudionika projekta dronom što

nam je omogućio ravnatelj Katoličke osnovne škole Frano Barišić, na čemu smo mu svi jako

zahvalni. 

Od 10.30 do 12.30 sati su učenici uz podršku svojih učitelja držali mini-radionice za

posjetitelje. Pisali su se stihovi različitih formi: akrostih, haiku ili slobodni stih. Igrale su se

različite igre, rješavali su se kvizovi, sviralo se, pjevalo i plesalo. 

Ove su godine u projektu sudjelovale sljedeće škole i odgojno-obrazovne ustanove: OŠ fra

Kaje Adžića Pleternica, pleternički gosti iz Erasmus+ projekta iz Češke, OŠ „Dobriša Cesarić“

Požega, OŠ Julija Kempfa Požega, Katolička osnovna škola Požega, OŠ Vladimira Nazora

Trenkovo, OŠ Vilima Korajca Kaptol, OŠ Dragutina Lermana Brestovac, OŠ Stjepana Radića

Čaglin, Ekonomska škola Požega, Glazbena škola Požega, Tehnička škola Požega, Helen

Doron škola za učenje engleskog jezika, Eko centar Latinovac i volonteri iz Njemačke, Austrije,

Norveške, Ukrajine, Francuske, Španjolske, Ujedinjenog kraljevstva, Marijini obroci i OŠ

Antuna Kanižlića.

Europski dan jezika
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Budući da je ovogodišnja krilatica bila „Slavimo jezičnu raznolikost“, u pješačkoj zoni je bilo

puno izvornih govornika koji trenutno borave u Eko centru Latinovac i u Pleternici, tako da su

učenici imali priliku upoznati ne samo druge jezike, nego i druge kulture. Jedna stara afrička

poslovica kaže kako pri susretu s drugim jezicima i kulturama treba otvoriti oči i uši, a ne usta

jer na taj se način više usredotočimo na ono što vidimo i čujemo jer ne komentiramo je li to

što vidimo i čujemo bolje ili lošije od onog što smo navikli u kulturi iz koje dolazimo. Stoga je

uloga nas učitelja danas u pješačkoj zoni bila pripremiti učenike na uspješno prelaženje ne

samo jezičnih, nego i kulturnih granica. Pravo je pitanje: možemo li učenike pripremiti ne

samo na jezične, nego i na kulturne raznolikosti na koje će naići u životu? Naravno da ne

možemo na sve, ali ako ih naučimo prepoznavati jezične i kulturne različitosti, uspješnije će

komunicirati u kulturi u koju dođu, neovisno o tome koliko se dobro služili jezikom te kulture.

Vjerujem da su svi učenici u pješačkoj zoni prepoznali jezične i kulturne raznolikosti osoba s

kojima su komunicirali jer se vidjelo da su veseli i nasmijani i sigurna sam da su ostvarili

uspješnu komunikaciju.

Zahvaljujem školskim kuharicama i roditeljima naših učenika koji su ispekli kiflice i slastice

kako bi učenici koji su držali radionice mogli nagraditi svoju publiku.

                         Jasminka Hajpek, prof. izvrsna savjetnica
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ČLANOVI DRŽAVNOG POVJERENSTVA NA 

XXX. DRŽAVNOM NATJECANJU U POŽEGI

Izabela Potnar Mijić, prof., Agencija za odgoj i obrazovanje, Osijek, 

predsjednica Državnog povjerenstva

Ružica Kandić, prof., Agencija za odgoj i obrazovanje, Split, članica

dr. sc. Ulrich Dronske, u mirovini, Zagreb, član

Yvonne Klietz, M. Ed., Goethe Institut Hrvatska, Zagreb, članica 

Florian Keidel, prof., Središnji ured za školstvo u inozemstvu, Zagreb, član

izv.prof.dr.sc. Melita Aleksa Varga, Filozofski fakultet J.J. Strossmayera Osijek, članica

dr.sc. Sunčica Sabljak, Gimnazija i strukovna škola Bernardina Frankopana, Ogulin, članica

Sanja Jambrović-Posedi, prof., Gimnazija Jospia Slavenskog, Čakovec, članica

doc.dr.sc.Mirela Müller, Filozofski fakultet u Splitu, članica

Dragana Jurilj Prgomet, prof. Druga srednja škola Beli Manastir, Beli Manastir, članica

Željka Brezni, prof., Srednja škola „Ban Josip Jelačić“, Zaprešić, članica

Jasminka Pernjak, prof., Srednja škola Krapina, Krapina, članica

Lidija Čorni, prof., Gimnazija „Matija Mesić“, Slavonski Brod, članica 

Melanija Klarić, prof., Gospodarska škola Varaždin, članica

Jasminka Hajpek, prof, Osnovna škola Antuna Kanižlića, Požega, članica

Dinka Štiglmayer Bočkarjov, prof. Osnovna škola Augusta Harambašića, Zagreb, članica 

Ivka Šarlija, prof. Osnovna škola Šimuna Kožičića Benje, Zadar

Sunčica Vuljak, prof. Osnovna škola Koprivnički Bregi, Koprivnički Bregi, članica

Danijela Lončarić, prof. Osnovna škola dr. Mate Demarina, Medulin, članica

Lea Lesar-Dolenc, dipl.učiteljica, Osnovna škola Vidovec, Vidovec, članica

Vladimira Vuković, prof. OŠ „Antun Gustav Matoš“, Vinkovci
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POPIS POZVANIH UČENIKA NA 

DRŽAVNU RAZINU NATJECANJA IZ 

NJEMAČKOG JEZIKA 

2023./2024.
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Osnovna škola - kategorija I - Lista A

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 58 BODOVA.
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Osnovna škola - kategorija I - Lista B

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 67.5 BODOVA.
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Osnovna škola - kategorija II 

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 58 BODOVA.
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Srednja škola - kategorija I - lista A

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 56 BODOVA.
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Srednja škola - kategorija I - lista B

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 67 BODOVA.
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Srednja škola - kategorija II - lista A

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 51 BODOM.
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Srednja škola - kategorija II - lista B

PRAVO NA SUDJELOVANJE NA DRŽAVNOJ RAZINI STEKLI SU UČENICI S OSTVARENIH

NAJMANJE 56 BODOVA.
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LJESTVICE 

KONAČNOG 

PORETKA 
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Prema Općim pravilima za natjecanje i smotre u školskoj godini 2023./2024. 3.8. Ako više učenika ima isti broj

bodova zauzimaju isto mjesto. U tom slučaju se određeni broj mjesta izostavlja. Mjesto svakog natjecatelja je

redni broj koji je za jedan veći od broja natjecatelja koji imaju veći broj bodova od njega (tzv. standardno

natjecateljsko rangiranje) Na primjer, ako su na prvom mjestu dva natjecatelja s istim brojem bodova, sljedeći

natjecatelj je na trećem mjestu. Na pojedinim listama izvršene su korekcije u skladu s Općim pravilima.

Državno povjerenstvo iz njemačkoga jezika



LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Osnovna škola - kategorija I - Lista A
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Osnovna škola - kategorija I - Lista B
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Osnovna škola - kategorija II
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Srednja škola - kategorija I - lista A
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Srednja škola - kategorija I - lista B
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Srednja škola - kategorija II - lista A
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LJESTVICA KONAČNOG PORETKA 

Srednja škola - kategorija II - lista B
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Pomogli su nam

Goethe – Institut Zagreb

Hueber Zagreb

Njemačko veleposlanstvo Zagreb 

Austrijski kulturni forum Zagreb 

Švicarsko veleposlanstvo Zagreb 

Europski centar za moderne jezike 

Belgijsko veleposlanstvo

Grad Požega

Turistička zajednica Grada Požege 

Požeško-slavonska županija

Turistička zajednica Požeško-slavonske županije 

Alfa

Profil 

Školska knjiga

XXX. DRŽAVNO NATJECANJE IZ NJEMAČKOGA JEZIKA                                                                                                                                                              



Impressum

Autor teksta: Vlasta Jezerčić, učiteljica RN

Lektorica: Valentina Čurčić, učiteljica Hrvatskog jezika

Grafičko oblikovanje: Marina Kovačević Andrišek, učiteljica Informatike

Organizacijski odbor:          

Jasminka Hajpek, koordinatorica državnog natjecanja iz njemačkog jezika                   

Renata Marinić, ravnateljica               

Vlasta Pačić, knjižničarka

Sanja Krpan, tajnica škole

Vlasta Jezerčić, učiteljica RN

Ksenija Teskač, učiteljica RN

Zdenka Matković, učiteljica RN

Valentina Mirković, učiteljica RN

Irena Topalušić, učiteljica RN

Marijana Barun, učiteljica RN

Joana Marić, učiteljica RN

Barica Matijević i Helena Mauerman, učiteljica RN 

Ružica Suton i Elvira Baričevac, učiteljica RN

Svjetlana Ružić, učiteljica RN 

Samanta Solina i Marina Boić, učiteljice RN u produženom boravku

Marina Kovačević Andrišek, učiteljica Informatike

Martinija Prgomet, učiteljica Informatike

Tomislav Balešić, učitelj Tehničke kulture

Mario Sovčik, učitelj Glazbene kulture

Vladimir Kamenčak, Biljana Marković i Valentina Čurčić, učitelji Hrvatskog jezika

Klaudija Gašpar, učiteljica Povijesti

Jadranka Đaković i Josip Alaber, učitelji Geografije

Iva Štiglić, Darija Kolembus i Tihomir Kaderžabek, učitelji Matematike

Ivana Šimleša, Vlasta Koudela i Jelena Pavlović, učiteljice Engleskoga jezika   

Neven Marković i Danijela Stanić, učitelji biologije

Ana Perić, učiteljica kemije

Ana-Marija Biršić Glibo i Josipa Valentić, učiteljice vjeronauka

Robert Kresina, učitelj likovne kulture

Maja Radman, socijalna pedagoginja 

Anita Zec Kresina, psihologinja




